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290 Kis L a 19. SzAM.

A SÁRKÁNY-REND NAGY-MESTERE.
- Elbeszélés számos képpel. —

(Folytatás.)

|jI KOK Kánya uram galléron csípte a 
megszeppent Béla lovagot, ugyan­

akkor Aladár nagymester, mint mondtam, 
már fogta az ajtó kulcsát, fordított is rajta, 
kitárta az ajtót. Ekkép ő és Kálmán lovag 
elfuthattak volna, annál bátorságosabban, 
mert a vár ura, a körmei közé jutott 
Bélával lévén elfoglalva, nem üldözhette 
volna őket. Igen. de akkor a szegény Béla 
lovag ott marad egy-maga, áldozatul a bősz 
Kánya uram dühének.

F.z nem lehet! A társukat nem hagyhat­
ják cserben! Ez már igazán nem volna 
lovagias viselkedés. Aladár és Kálmán 
ugyan-egyet gondoltak s a nélkül, hogy 
össze beszéltek volna, amire bizony rá sem 
értek, hirtelen vissza fordultak, ott termet­
tek Béla mellett.

Most az egyszer nagy hasznára vált 
Aladárnak, hogy katonásdi játékban sok­
szor vezérkedett pajtásai közt és nagyon 
leleményes volt mindenféle fortélyokban 
‘-•s csel-fogásokban. Egy szempillantás alatt 
kitalálta, mit tehetnek: Aladár és Béla 
pedig rögtön megértették és a szerint cse­
lekedtek.

Legelőször is azt tette a nagymester, 
hogy Béla lovaghoz ugrott, kikapta a kezé­
ből a lámpást és így szólt:

Bújj ki a kabátodból . . . lehet!
Béla maga is érezte, hogy Kánya uram 

csak a kabátját kaparitotta meg. Villám- 
gyorsan nagyot lódított tehát magán, ki­
húzta karjait a kabát ujjaiból s igy sza­
baddá lett. Kánya uram hirtelenében még 
alig tudta, mi történt, mikor újabb meg­

kalimpálv.i
Madár gyorsan letette

lepetés érte: Aladár oda ugrott hozzája 
és a lámpást az arczához lódította, mint ha 
fejbe akarná vele vágni, ami csöppet sem 
lett volna tréfa: mert ha a lámpás üvegje 
eltörik és Kánya uramnak a szemébe pat­
tan. nagy veszedelem válhatna belőle. Nem 
csoda tehát, hogy a váratlan támadástól 
megzavart Kánya uram ijedten hőkölt 
hátra — vesztére! mert Aladár ez alatt 
már oda szólt Kálmánnak:

— Vess gáncsot neki!
No. az effélében Kálmán mester volt. 

Teljesítette is a parancsot, oly jelesül, hogy 
szegény Kánya uram nagyot zuhanva bu­
kott hátra s kézzel-lábbal 
terült el a földön 
a lámpást.

No, most! kiáltá. Szabad az ut . . .
előre!

Egy szempillantás alatt künn voltak a 
pinczéből. A lépcső legfelső fokán Kóczoska 
fogadta őket vig kattogással és ugrándo- 
zással: mindig nagyon örült, ha kedves 
barátját és szabaditóját látta, de azt persze 
nem gyanította, hogy kedves barátja itt 
most tilosban járt. A neki iramodott lova­
goknak természetesen egy csöpp gondjuk 
sem volt a kutyácskára, csak futottak tel­
jes erejükből; Kóczoska pedig utánuk 
Hátra sem mertek tekinteni, mig a vár­
hegy aljára nem értek. Innen még is v 
tettek egy pillantást hátra, sarkukban van-« 
az ellenség ?

Nem bizony, Kánya uram nem tudót' 
a nyomukba érni. Nagy zuhanásában jócs­
kán megütötte magát, csak nehezen bii 
föltápászkodni. Ekkor a lámpását szedi« 
föl és vizsgálta meg, nincs-e össze törve. 
Azután még a pénzecskéjét olvasta ossz« 
Mind-ebbe idő telt, úgy hogy mire a vá:



kapujába ért, a három szökevény nagy 
■gér-utat nyert. Látták a Hűk. hogy Kánya 
uram megáll a kapuban s csak az ökleivel 
fenyegetőzik, mutogat a város felé. közben 
pedig kiáltoz valamit.

A nagy távolság miatt nem érthették, 
mit kiáltoz; de az integetéseiből köriil-belől 
kitalálhatták, hogy alig ha ilyen formát nem 
mond :

Jól van, jól! Majd megtalállak én 
ott a városban. Csak fussatok !

Futni futottak is, mert nem bíztak benne, 
hogy Kánya uram mégis csak titánok nem 
iramodik-eV Csak mikor már messzire ju­
tottak és egy domb tetejéről nagy darabon 
végig láthattak a vár felé vezető ösvényen, 
tehát meglepetés nem érhette őket: akkor 
állapodtak meg. hogy egy kis tanácskozást 
tartsanak. Fogas volt a kérdés. Mit is 
tegyenek, hová is menjenek?

Persze, legegyszerűbbnek az látszott, 
hogy menjenek haza. De mi várja őket 
otthon ? Kánya uram talán már egy óra 
múlva ott lesz a panaszával.

Az a baj, hogy ismeri az igazgató 
mat! Egyenest hozzá fog menni, szólt Ala­
dár. Már ma reggel is effélét emlegetett. 
Alig tudtam lebeszélni; csak az a jó kis 

riska tartotta vissza.
- No, ezen hiába törjük a fejünket, 

te liéla. Föl nem tartóztathatjuk Kánya 
■ imát az útjában.

Ti könnyen beszéltek, mondá Aladár 
:ymester a füle tövét vakargatva. Nek- 

nem igen lehet bajotok, de nekem most 
:: rosszabbul áll a számadásom.

Ha Kánya uram bepanaszol, akkor 
1 formán kerülünk csávába, tűnődött Kál­
in lovag nagyon savanyu képpel. Ez a 
Hibbant eszü kosár-kötő azt fogja be-
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szólni, hogy betörtünk a pinczéjéhe, kilop­
tuk helyéről a pénzét, tolvajok vagyunk!

— Csak hogy nem vettünk ám el egy 
fillért sem a pénzéből, jegyző meg Béla.

— Nem. de hogy bizonyítjuk be. ha 
Kánya uram rosszul emlékszik, mennyi volt 
a pénze; vagy ha csupa boszuból ránk fogja, 
hogy elloptuk egy részét ? Az ilyen hóbor­
tos ficzkótól minden kitelik, kivált hogy 
kifogtunk rajta, földre tepertők.

Most már a mindig tréfás Béla is elkomo­
lyodott s kelletlenül jegyzé meg:

Ugyan dicsőségesen térünk haza a 
kincs-ásásból! Tolvaj-hírbe keveredünk ; 
tolvajt pedig nem tűrnek meg az isko­
lában.

Meghükkenve néztek egymásra. Kálmán 
lovag, aki eddig föltétien hive volt a nagy­
mesternek, lázongó hajlamokat kezdett mu­
tatni.

Az lesz belőle, hogy kicsapnak az 
iskolából, szólt elkeseredetten. Nem fogok 
merni megjelenni édes apám előtt, l gvan 
szép csávába vittél be ezzel a sárkány­
renddel !

A megszorult nagymester nagyon érezte, 
hogv lovagjai méltán panaszkodnak. Kin­
cset, dicsőséget ígért nekik és ime, keserves 
bajba keverte őket, magával együtt. Most 
az ő feladata volna, hogy kitalálja, mily 
módon menekülhetnek legkönnyebben. Ámde 
éppen csak ennek a módját nem tudta ki­
találni. I )tölt-hatolt:

— Majd kigondolunk valamit . . . hiszen 
láttátok, hogy kiszabadítottam Bélát i- 
a Kánya uram kezéből.

— Igen ám, de milyen áron! szólt Béla 
boszusan. Ott hagytam a kabátom, ingujj­
ban maradtam.

— No, hiszen nincs hideg . . .
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292 Kis Lap 19. Szám.

Persze, hideg nincs: de hogy menjek 
igy régig a város utczáin ? És hogy kerül­
jek az apám elé igy levetkőztetve ?

- Mondom, majd kigondolunk valamit...
Egyelőre azonban nem értek rá. hogy 

akár mit is kigondoljanak. Mert Kálmán 
egyszerre csak. a távolba mutatva, föl­
kiáltott :

— Nézzétek csak ... a vár felől jön 
valaki . . . mint ha Kánya uram volna.

Még nagyon messze volt, de mégis rá­
ismertek. Csakugyan Kánya uram volt.

Megy a városba . . . bizonyosan egye­
nest az igazgató úrhoz, mondá Béla.

Akár mi volt a Kánya uram szándéka, 
a menekülőknek az volt a legfőbb gondjuk.

Az UZSONNA. (Lásd a 30.-t. lapon.)

hogy össze ne akadjanak vele. Hirtelen vége 
lett a tanakodásnak s újra futásnak eredtek.

Rövid idő alatt kiértek az ország-utra, 
a folyó közelében, éppen azon a tájon, ahol 
Aladár hajnalban a csónakkal kikötött. 
Futása közben is eszébe jutott, hogy meg­
nézze, váljon vissza vitték-e már a jó 
Bankónak a csónakját ? Letért tehát az

útról és betekintett a folyó kanyarulatát) . 
ahol a csónakot hagyta. A következő pill. 
náthán már örvendve kiáltó:

Kálmán, Béla! Ide gyertek! Itt 
csónak, mindjárt átkelünk a túlsó parti:;

Ez nagyon kapóra jött. Nem köll messziv 
ballagniok a nagy révhez, ahol baj 
érhetné őket. Mert ha talán már keresi;
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két mint szökevényeket, akkor bizonyosan 
;t révészek is kaptak hirt, tüstént galléron 
csípnék a lovagokat. Pedig még nem álla­
podtak meg semmiben. Majd a túlsó parton 
nyugodtan meglatolhatják. mit tegyenek, 
merre induljanak.

Eloldották a csónakot, beszálltak s velük 
együtt Kóczoska is beugrott a csónakba 
(Lásd a képet a czimlapon). Eddig nem is 
ügyeltek rá, hogy kiséri őket, de most 
Aladár mérgesen ráförmedt:

_ Mi keresni valód van itt r1 Haszon­
talan kis jószága! Ez minden bajnak az 
„ka! Ha nem botlik az utamba, soha sem 
kerülök Sólyom-várába. Mindjárt vízbe 
fojtom!

Lgvan már no! Mit téliét róla ez a 
szegény ártatlan kis állat, hogy bolondsá­
gokat követtünk el V szólt Béla.

Persze, persze! Belátta ezt Aladai is. 
hát nem is bántotta a kutyácskát, ami 
különben sem volt komoly szándéka.

.lói van no, hát maradjon, monda. 
De az ő gondja, hogyan kerül haza. En 
ugyan vissza nem viszem többé!

Kóczoska, úgy látszik, nem aggódott a 
;övő miatt. Leheveredett a csónak feneken 
és teljesen meg volt elégedve barátai kö­
rében.

A csónakban két evező volt. Aladár es 
Kálmán buzgón hozzá láttak az evezéshez. 
Kettesben jobban is boldogultak, mint a 
mikor Aladár egymaga erőlködött; de meg 
igy is jócskán levitte őket a viz, mire 
átjutottak a túlsó partra. Aladárt bántotta 
a lelki-ismeret a csónak miatt.

— Nem hagyhatjuk itt, mondá. Még 
elevezne valaki vele, az a jó Hankó soha 
sem kapná vissza, a gazdája megvenne rajta

az árát.

— Könnyen segíthetünk rajta, jegyzé meg 
Kálmán. Föl vontatjuk egészen a rendes 
helye közelébe.

— De ha meglát Hankó.
Az nem nagy baj. .Tó ember, könnyen 

megengeszteljük.
Fölvontatták tehát a csónakot majdnem 

egészen a rendes kikötő helyéig, mert Hankó. 
szerencsére, nem volt a révész-kunyhóban. 
Bizonyosan az elveszett csónak miatt jái- 
kel valahol. Majd megörül, ha meglátja.

Megkötötték a csónakot, aztán indultak 
volna, de hová? Hiszen még nem határoz­
ták el. mitevők lesznek. Sürii bozót volt a 
folyó partján. Aladár oda mutatott.

_ Húzódjunk meg oda. Ott nyugodtan 
tanácskozhatunk.

Dehogy is tanácskozhattak! Alig keve­
redtek le a bokrok közt. egyszerre csak 
hallják, hogy Kóczoska vígan kattog s valaki 
szól hozzá. Aladár kidugta a fejét, hogy 
lássa, nem Kánya uram került-e valamikép 
ide ? Nem, ez a veszedelem nem fenyegette 
őket. de azért Aladár mégis boszusan szólt:

Haszontalan kis bestiája! Még bizony 
elárul.

Biz' azt Kóczoska, kétségkívül csupa jó 
szándékból ugyan, de megcselekedte. Mert 
akinek oly nagyon örült, az nem volt más, 
mint Irmuska, ez pedig, úgy okoskodhatott 
a kis kutya, bizonyosan oda akar menni, 
ahol a többiek heverésznek. Miután tehát 
barátságosan körül ugrálta a leánykát, 
megfordult és vissza tért a bokrok közé. 
Irmuska pedig sietve és látható izgatottság­
gal követte. A hűk meglapultak a bokrok 
alatt s hallották, amint Irmuska mondja:

()kvétlenül köll valakinek a várbeliek 
bői itt lenni . . . Kóczoska nem jöhetett 

I át egyedül a vizen.

äSÜSg
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A következő pillanatban már rábukkant 
a bujdosó lovagokra. < >rvendezve kiáltott fel:

— Ali! Kedves Ali! Jaj de jó. hogy 
itt talállak! Épp hozzádindultam. Nagyon 
fontos mondani valóm van!

(Folytatása következik.)

SZABAD A VÁSÁR.
— A *Kis Lap< színes műmelléklete. —

Gyerekek, jól viselkedjetek, amig 
oda járok a piaczon. szólt a mama. Jó 
ebédre valót vásárolok össze.

Alig tette ki a lábát a házból, ujjongva 
kiált Bocz urti:

— Gyertek hamar, gyerekek! Most 
nekünk is szabad a vásár!

- No bizony! Ugyan miért ? Ott benn 
sincs különb világ, mint itt az udvaron.

- Gyertek ha mondom! A mama benne 
felejtette a kulcsot az almáriomban.

Már erre futott befelé a többi is. Igaz! 
Itt a kulcs, kinyithatják az almáriomot. 
melybe mindig oly sováran, de csak mesz- 
szirűl kukucskálhattak. Most kedvük szerint 
gazdálkodhatnak benne.

De hozzá is láttak ám! Befőttes üveg. 
'zilva-izes bögre, mézes fazék, mind leke­
rült a polczról. Kinek mi jobban volt ínyére, 
azt választotta, abban torkoskodott nagy 
vígan. Milyen jó, mikor szabad a vásár!

Hajh !... de még félig sem teltek be a 
jóval, mikor beütött a veszedelem. Meg­
feledkeztek róla, hogy a mama rövid idő 
alatt haza tér. Hit bizony rajt érte őket 
a nagy vásáron.

Jaj. de keserű ize lett utólag a sok- 
édességnek ! Szoba-áristomban duppla leczke. 
a pompás ebéd helyett nagypénteki böjt. 
sóhajtással, könyek süni potyogásával, nagy 
szánom-bánommal.

<1, ó! Mégis nem mindig jó, ha szabad

19. Szám.
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De csal• rossz a dolga 
Szegény kicsi lánynak '
Azok a vásott fink 
Mind ig megdobál na k.

Meghuzódtam szépen 
A sövény tövében - 
A nekem szánt kemény lapdn 
Elém esett éppen.

No ti gonosz fiúk. 
lényem most a lapda .'
Aki tőlem vissza kéri.
A hátába kapja.

Löktem is karomnak 
Egész erejével - 
S nevetve az egyik el is 
Kapta — fél kezével.

a vasai
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Művészeti produkcziok.

K®h|em tudom, ti is úgy vagytok-é vele, 
mint Rózsika ? Már tudni illik arra 

nézvést, hogy Rózsika nem volt egészen 
megelégedve a dolgok sorjával, amint az 
mostanság itt a világon el van rendezve. 
Mert amikor télen már eleget csuszkáit és 
korcsolyázott, hógolyóval untig labdázott: 
akkor aztán egyszerre csak nagyon kíván­
kozott a szép me­
leg tavaszi és 
nyári napok után.
No. ezek végre 
valahára meg is 
jöttek. De mi 
haszna ?

[gén,ha Télapó 
magával vinne 
i-kólát, könyvet, 
levzkét is, akkor 
csak érne valamit: 
akkor reggeltől 
estig lehetne sé­
tálni . futkosni

való előbbre. És hát, sajna! ... az is úgy 
van elrendezve a világon, hogy mindig annak 
kell történnie, amit a mama akar.

így lévén a dolgok és nem másképen, 
csöppet sem csodálhatni, hogy Rózsika 
nem sokat gondolhatott az ő sivatagbeli 
kedves barátaira. De mégsem feledkezett 
meg róluk egészen és a minap is mindjárt 
eszébe jutottak, mikor a mezőn sétálgatva 
egyszerre csak azt látja, hogy egy lovacska 
közeledik gyorsan feléje. Eleinte azt gon­
dolta ugyan:

— Ejnye no. 
bizony még elgá­
zol !

De amint job­
ban megnézte, föl­
kiáltott :

_ Ni, szakasz­
tott olyan, mint 
a sivatagbeli lo­
vacska barátom! 
De hát, hogy ke­
rülne ide ? Nem 
lehet az.

_ De bizony
csak én vagyok!

De bizony csak én vagyok '

,.Hangét vadászni, a mezőn virágot szedni. 
[)e könyv, leczke még nagy időre a szegény 
anuló népség nyakán marad, mert o!... 
„1 van még a nagy vakáczió! Odáig meg 

vizsgálatokon is kersztül köll vergődni, 
iy pedig semmi módon sem eshetik meg 
máskép, mint sok. rettentően sok tanulássá . 

Rózsika tehát igen nagyon el volt fog­
ává, alig tudta mibe fogjon előbb: a 
czkébe-é vagy a játékba? Azaz, tudni 

tudni tudta ő; hanem ott volt a hiba, 
hogy a mama nem volt vele egy vélemény­
em. hanem azt mondogatta, hogy a lecz m

j szélt a lovacska a verejtéket törölgetve a hom­
lokáról. Voltaképen Nyuszi urfinak köllött 
volna jönnie, de Maczkó bácsi nem engedte, 
mert. ugv mond. erre felé nálatok veszedel­
mes szokások uralkodnak: vadász kutyák 
hamarosan lefülelik a nyuszikat, ti pedig 
bepáczoljátok és megsütitek, meg is eszitek. 

__ y[i tagadás, ilyesmi megesik néha.
vallotta meg Rózsika.

No, mi pedig nem adjuk a mi szele- 
burdi vig Nyuszi barátunkat páczba és sütő 
tepsibe; hát inkább én vállalkoztam a 
követségre.



296 Kis Lap 19. Szám.

- Nagyon helyesen. És mi jó hirt hoz­
tál? Hogy van a kompánia? Remélem, 
szépen békességben él.

Hogy békességben-é ? Akkora ott a 
békesség, hogy már ki sem lehet állani. 
Kivált Arszlán ur és Maczkó bácsi meg 
Krokodillá kisasszony azt beszélik, hogy 
valami öreg hiba van ebben a nagy békes­
ségben. Mert amikor még egy-egy kis 
parázs há borocská­
val mulattak, mindig 
tudták, mit csinál­
janak ; de most so­
kat kell törniük a 
fejőket, hogy amikor 
bele untak a játékba, 
akkor aztán mivel 
töltsék el ezt a nagy 
békességet: a sok 
fejtörés pedig fejfá­
jást okoz. Ami já­
tékot eddig tőled 
tanultunk, arra már 
ráuntunk. Valami 
újat, különbet sze­
retnénk : hát azért 
jöttem, hogy adj ne­
künk bölcs tanácsot!

Rózsika elgondol­
kozott.

— Bajos ezt pusz­
ta izenettel rendbe 
hozni, 
tok el oda.

— Annál 
ott leszünk.

- Mindjárt. Csak előbb még össze sze­
dek holmi apróságot, hogy ne üres kézzel 
állítsak be.

Apróságnak apróság, volt. amit össze

szólt aztán. Inkább magam látoga-

a hátamra, izében

szedett, de annyi, hogy egész nagy batvu 
telt meg vele. Félt is egy kicsit, nem veszi-e 
a lovacska zokon, hogy ekkora bagázsiát 
rak a hátára.

- < 'sigavér, Rózsikám!... nyugtatta meg 
a lovacska. Hát mikor fél tuezat szerecsen 
kapaszkodott a hátamra, egy meg a far­
kamon fityegett, mégis úgy futottam, hogy 
Arszlán ur sem tudott utói érni!

Vágtatott is oly 
szaporán, hogy egy­
kettőre czélhoz értek. 
Amint a sivatag szé­
lére léptek, lelkes él­
jenzés köszöntötte 
Rózsikát. Együtt 
várta ott az egész 
kompánia.

— Ni, hát ti hon­
nan tudtátok, hogy 
jövök ? kérdé Ró­
zsika.

— Tudni nem tud­
tuk, sőt hinni sem 
akartuk, feleié Arsz­
lán ur. De hát jó 
az öreg a háznál. 
Maczkó bácsi váltig 
mondogatta: »Meg­
lássátok. az a kedves 
Rózsika. amennyire 
szeret, még maga 

jön. nem éri be puszta üzenettel. Illő lészen. 
hogy méltó módon fogadjuk.« És ime igaza 
volt.

Még javában örültek a viszont-látásnak.
mikor a kandi Majminka kisasszony fel­
kiáltott :

- Mi van ebben a batyuban ? Mit hoz­
tál nekünk?

V/ ■/ ■'///

w
M//'

\ IGÁN SZÖKDÉCSELTEK. 
(Lásd a 297. lapon.)
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_ Majd megtudod. Sort kell várni,
feleié Rózsika.

_ Jaj, az nagyon unalmas, jegyzé meg
az ugrifüles Nyuszi. Inkább mindjárt mu­
tasd. mert különben kifúrja a kíváncsiság 
az oldalunkat.

__ Jól van no, csak ne maradhatatlan-
kodjatok!

Benyúlt a batyuba és elő szedett egy pár 
apróságot. Majminka egy kis bubát kapott. 
Nyuszi urfi meg egy mű-egeret, mely zsinó­
ron lógott, de ha földre eresztették, szapo­
rán tudott futni, légy örültek neki, hogy 
majd kibújtak a 
bőrükből. De bi- ,
zony még Maczkó ___ 5
bácsi és a lovacska 
is játékos kedvet 
kaptak és egymás- - 
nak vetve a hátu­
kat. vígan szökdé­
cseltek az ugrató 
zsinórral (Lásd a 
képet a 296. la­
pon.), amin a töb­
biek is jól mu­
lattak. mert hol Maczkó bácsi, hol a lovacska 
akadt bele a zsinórba s nagyot puffanta 
vágódott el. Ez azonban kisebb baj volt 
annál, hogy egyszerre csak akkorát visított 
Majminka, mint ha elevenen nyúznák.

_ Mi a baj no? kérde Rózsika.
Hát az volt a baj, hogy az a garabon- 

czáz Nyuszi ráijesztett a félénk Majminka 
kisasszonyra:

- Látod ezt a pléh-egeret ? Ez rettene­
tes fenevad s ha beleharap a lábadba, hol­

tig arrul koldulsz.
Neki is eresztette a műegeret, ez neki 

szaladt a Majminka lábának, Majminka

pedig nagy sivalkodással futásnak eredt, 
nem is tért többé vissza, akár hogy hívo­
gatták is.

_No elég a mókából, szólt a komoly
Arszlán ur. Rózsika bizonyosan fontosabb 
okból fáradt ide hozzánk.

_ Természetesen, feleié Rózsika. Lo­
vacska barátunk elpanaszolta, hogy bele­
fáj ul a fejetek a nagy békességbe, mert 
nem tudjátok, mivel töltsétek az időt. X aló, 
hogy játszani, futkosni sem lehet örökké. 
De van is ám ennél még sokkal szebb idő­
töltés, még pedig: a nemes művészet. Mit

Neki eresztette a mű-egeret

szólnátok hozzá, 
ha például dalár­
dát alapítanánk ?

— Nagyszerű! 
Ez éppen nekünk 
való művészet! 
Hangunk, no az 
van ! Hanem ed­
dig nem hasz­
náltuk művészi­
leg, csak ugy 
kontár módon 
bőgtünk.
lesz az, szólt Ró­

zsika. Es meglássátok, mennyi gyönyörű­
ségetek lesz a felséges ének-művészetben. 
Tehát ezennel megalakítom a sivatagi első 
dalár-egyletet. Most először is próbát éne­
keltek. hadd tudjam, kit hova osszak be.

A próba-ének jeles eredményre vezetett. 
A lovacska lett az első tenorista. mert 

: olyan magas hangokat nyerített ki. hog\
I :lkár tűbe lehetett volna fűzni: Arszlán 
I ur és Maczkó bácsi a mély hangokban ver- 
I senyeztek, Krokodillá kiasszonynak pedig 

kényekig megható édes olvadó fuvolaszó 
■ zengett a torkából. Csak Nyuszi urti nem

Mindjárt máskép
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vágott minden hang. úgy. hogy akár 
dalárdistarversenyen is fölléphettek volna. 
Bizony rajok sötétedett, mire icláisr ju­
tottak.

- Nagyon szépen fújjuk, szólt Arszlán 
ur. Kár. hogy nincs, akinek produkáljuk.

Ha volnának itt közel szép kisasszo­
nyok. akik szeretik a művészetet, rendez­

hetnénk éjjeli zenét a tiszteletűkre, mondát 
Rózsika.

- Lepjük meg Arszlán ur jeles famíli­
áját. ajánlotta Maczkó bácsi. Nagyon finom, 
előkelő család, itt lakik nem messze a pálma­
ligetben. f )k maguk is nótázgatnak. sok­
szor hallom esteliden.

— dói van. menjünk oda.

2os 19. Szám

dicsekedhetett különösebb hanggal, de azért 
nt is bevették dalárdistának: ha figyel és 
tanul, majd csak lesz belőle is valami.

Most már lássunk dologhoz! szólt 
Rózsika. Mindjárt betanulunk egy szép 
nótát. Például ezt: »Télen nyáron pusztán 
az én lakásom . . .

Nagyon jó lesz! Ez a mi nótánk.

ezt épp csak a mi számunkra komponálták. 
Csak az a baj, hogy nem tudjuk : hogy is 
megy az a nóta ?

Tudom én. Majd eldalolom, ti pedig 
utánam.

Kezdődött az ének-leczke. Nagy kedvvel 
gyakorolták a szép nótát s persze sokszor 
kellett ismételni, mig végre hiba nélkül
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Amint a pálma-ligetbe értek, csakugyan 
-,.inte siketitő hangokat hallottak egyik 
iáról; de mivel már sötét volt, nem látták, 
mi történik oda fenn.

_ Mintha veszekednének, vélte Nyuszi.
Akkor an­

nál jobb. hogy 
ide jöttünk, 
szólt Rózsi ka.
Az édes dal 
meglágyítja a 
-zivet. megbé­
kíti a haragost, 
barátokká teszi 
az ellenségese­
ket. Nosza raj­
ta ! Gyújtsunk 
rája a nótára!

Elhelyezked­
tek a fa alatt 

- gyönyörűen 
fújták a nótát.
I Lásd a képet 

S‘>8. lapon.;
Nagyon meg 
voltak elégedve 

agukkal, Ró- 
ika pedig or­
mi ve szólt:
— Lám. nem 

ítázunk Má­
it ! Már el- 
illgattak oda

— Miféle csavargó csőcselék ordítoz itt az 
én portámon ? Eltakarodtok mindjárt innen!

No már, kérem szépen, ez mégis csak 
goromba köszönet az éjjeli muzsikáért, vélte 
Nyuszi.

Ar szhi n ur 
meg éppenség­
gel meghara­
gudott s meny- 
dörgő hangon

l TANA KAPASZKODOTT. (Lásd a 300. lapon.)

un; abba
agyták a czivakodást és gyönyörködnek a 
ií vészeiben. Folytassuk!
Fönn a fáin csakugyan csönd lett: de 

ap, hogy a jeles dalárdisták meg akarták 
rázni a nótát, egyszerre csak megszólal

gy mérges hang fölülről:

szólt:
— Hallod-e. 

Orángutáng 
barátom, be­
csüld meg, hogy 
ilyen tisztes­
ségben része­
sítjük a famí­
liádat! Ez nagy 
kitüntetés a 
kisasszony lá­
nyaidnak.

— A kis­
asszony lányai­
mat éppen most 
páholtam el. 
mert Maj- 
minka valami 
ostoba bábut 
hozott haza és 
azóta folyton 
marakodnak, 

hogy kié le­
gyen. Semmi 

szükségük kitüntetésre, hát csak kotród-
jutok Isten hírével!

Ejnye, te goromba ficzkó! üvöldött 
Arszlán ur. Kerülj csak a körmeim közé!

_Csak hogy nem kerülök oda! És ha izi-
ben nem kotródtok, megbánja a koponyátok.
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Mivel pedig a boszus dalárdisták nem 
távoztak rögtön, egyszerre csak ilyen koman- 
dérozás hangzott oda fenn:

- Rajta, gyerekek! Elő a bombákkal!
A következő pillanatban záporként hullt 

a bomba: dinnye nagyságú kemény kókusz­
dió : a veszekedő majmok hamar össze 
bék ültek, hogy a lenn álldogáló dalos kom-

Ks neki rugaszkodott a fának, kapasz­
kodott fölfelé. Most meg a lovacska kez­
dett aggódni.

Még bizony megtépázzák a kedves 
Rózsikét! Ezt nem tűrhetjük! Utána! 
Fára mászni nem mesterségem ugyan, de 
fölmegyek, ha addig élek is!

Ltána kapaszkodott Rózsikénak (Lásd ,-t

foglak ! Megcsinál­
hatjátok a testámen- 
tomotokat, mert mind 
egy szálig leharapom 
a fejeteket.

•Jól tudott kapaszkodni, hamar fönn is 
termett, de hajh!... mégis hiba esett a dol­
gában. Mert ő csak egymaga volt. Oráng- 
utángék pedig sokan, s még jóformán föl 
sem ért: már tépték, karmolták, püfölték 
elől-hátul. Azt sem tudta, merre kapkodjon 
s kínjában jajgatni kezdett. Jól hallotta 
lenn Rózsika.

•Jaj, még baja esik Maczkó bácsinak! 
Segítsük meg!

iVSZKKN SÉTÁLGAT«ITT. 
(Lásd a 302. lapon.)

hallatszottmesszire, 
gásuk.

A várat elfoglaltuk, de nincs ellen­
ség benne, évödött Nyuszi.

— Megszöktek a gyávák! dörmögt 
Maczkó bácsi.

Hadd fussanak! vélte Rózsika. Jobb 
szeretem igy, mert különben bizony még v. 
ontásra került volná a sor, azt pedig meg m 
engedhetem. Nem is szabadokét bántanoto:

pániát megbombázzák. Nagyot koppant képet a 200. lapon.) s a példa úgy feltüzelte 
Arszlán urnák a ko­
ponyája. Maczkó bá­
csinak az orra, de bi­
zony a többi is. még 
Rózsika is kapott, ki 
a fejére, ki a hátára.

íSzó ami szó, ez 
bizony nagy meg­
csúfolása volt a mű­
vészetnek, ezt nem le­
hetett zsebre dugni.

— No megállja­
ink. gézengúzok ! 
bömbölte Maczkó 
Itácsi. Mindjárt föl- 
megvek és galléron

a többieket, hogy 
mind ahányan követ­
ték. Ha nehezen is. de 
mind együtt voltak 
a fán és most már 
szűk lett volna ott 
a világ I Jrángutáng 
uraiméknek, ha . . . 
igen ám, ha a gézen­
gúzok olyat nem 
tesznek, amit Maczkó 
bácsiék sehogy sem 
tehettek meg. Tudni 
illik, látván az el­
lenség szaporodását. 
1 Jrángutángék na­
gyot ugorva átszök­
kentek a szomszéd 
fára, onnan a har­
madikra és pár pilla 
unt múlva már csa. 
a gúnyos kaczn
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jól van, azt sem bánom, szólt Arsz- 
ur. Be ha az ének-művészet ilyen jutal­

mat arat, hát nem instálok belőle többet. 
Tisztelettel bejelentem, hogy kilépek a
dalárdából.

_ Én is! Én is! kiálták a többiek.
Rózsika hamar föltalálta magát.
_ Magam sem bánom, mert úgy is 

gondoltam már valami jobbat, mondó. 
A dalárdát tehát feloszlatom. Most pedig

izünk egyet. Reggel majd elmondom az 

tervemet,
Aludtak nagyot s reggel feszülten lestek 
Rózsika uj tervét. No, de volt is orom

és éljenzés, mikor meghallották, megér­
tették.

Színi előadást fogunk tartam, szín­
művészek lesztek. Betanultok egy víg Pap-
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rika Jancsi darabot. A közönség belépő ; tatni. Maczkó bácsi hitetlenül csóválta a
dijat fog fizetni s ezen a szereplők meg­ fejét.
osztoznak. - Már erre magam is kiváncsi vagyok.

Ez nagyon tetszett, csak Nyuszi urfinak mondá, X annak nekem jeges medve atvám-
támadt némi kétsége: fiai. azok révén tudok valamit a korcsoly,i~

- Amennyire én itt a tisztelt publiku­ zásról: de hát ahhoz jég köll, meg kor­
mot ismerem, nincs annak össze véve sem csolya. efféle pedig soha sem is volt itt a
egy réz garas a zsebében. De biz" még forró nap alatt.
zsebe sincs. Majd annál nagyobbat bámulnak. ;

Kiki tizet, amivel tud. szólt Rózsika. feleié Rózsika. Titokban tanítom be a tán-
Hoznak mézet, gyümölcsöt és egyéb csemegét. czosokat.

helyeselte Maczkő 
bácsi. Lássunk do­
loghoz !

Bizonv sok volt a
dole Rózsikénak.

Kerekes korcsolyát kötött

PÚKRA.

A darabot is be köl- 
lött tanítania, a jel­
mezekről is gondos­
kodnia. Arszlán ur 
gyönyörű harisnyát 
is kapott és eleinte 
büszkén sétálgatott 
is benne (Lásd a ké­
pet a 300. lapon.) 
hanem a végén egy 
kis baj történt: mire 
a sétából haza tért, 
lábán.

- Persze, persze! Elvesztetted, mert meg- 
felejtkeztünk a harisnya kötőről, mondá 
Rózsika. Most már bizony mezítláb ma­
radsz. mert nem érek rá, hogy más haris­
mái ol gondoskodjam. Még a szinlapot is 
meg köll írnom, hogy a fürge Nyuszi ide­
jén kihordhassa.

A szinlap eredeti uj vig darabot Ígért, 
utána pedig ballettel, mely itt soha 
nem látott korcsolya-tánczot fog bemu-

A TÁL

nem volt harisnya a

Nagy közönség 
gyűlt az előadásra, 
még a szomszéd si­
vatagból is eljött, 
aki csak a lábát 
birta. Tetszett is az 
előadás roppantul, a 
szereplők remekül 
játszottak, kivált a 
fürge Nyuszi, aki. 
mint üldözött vitéz 
Paprika Jancsi, a 
botjával oly szapo­
rán és oly nagyokat 
koppintott üldözői­
nek az orrára (Lásd 
a képet a 301. lapon.), 

természet-híven bőg-
közönség nagyszerűen

hogy ezek egészen 
tek bele, amin a 
mulatott.

^ e§nl következett a ballet, a nagy meg­
lepetéssel. Jégpályát Rózsika nem terem­
tett, mégis gyönyörűen korcsolyázott a tán- 
czos pár: Arszlán ur és Krokodillá kis­
asszony, kiknek Rózsika kerekes korcsolyát 
kötött a talpukra. A olt taps, éljenzés bő­
ven s mindenki meg volt elégedve.

Rózsika pedig igy szólt kedves bará­
taihoz :
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Nekem most már haza köll mennem. 
!)e remélem, nem fogtok többé panaszkodni 
s ha elunjátok a nagy békességet, most 
már tudjátok, hogy a művészet bőségesen 
; erem örömöt és babért, tehát ennek éljetek.

Megígérték s Rózsiba megnyugodva tért 
haza. miután megígérte, hogy alkalom adtán 
valamikor majd ismét ellátogat kedves bará­
taihoz.

AZ UZSONNA.
Képpel a ‘2‘V2. lapon.)

Már megetted uzsonnádat,
Benczike,

S meg sem telt be'az az Utes 
Boidike ?

Azt mondod, lwgg ékesebb vagy 
Mint elébb —

Megehetned uzsonnámnak 
A fehl.

Jaj. sose nézz oly éhezőn 
Én felém —

Nem felezem meg uzsonnám 
Veled én.

Nem felezem — szét választni 
Nem hagyom

S amint van. neked egészen 
Od' adom.

MEGFEJTÉSEK ES MEGFEJTŐK.

A »KIS LAP« LVIII. köt. 17-ik szá­
mában közölt rejtett név megfejtése.

Nagy Lajos.
Helyesen fejtették meg: bathes Gi­

zella, Mérai Linike és Margit, Romeiser Marta es 
Jolánka, Kontur Noémi, Amnger László, tido 
Ilonka, ifj. lloll Ernő, Vámossy Lóránt, .1 unnak 
Jizi. Szűts Ella, Schwartz bozsike es Iduska, 
Gáspár Géza, Szabó Margit, Erdody László, bzm:re 
sánvi Imre, Soliár Gizella, Lengte . ' = 

Kálmán, Wischogrod Jakab, /súgod I erencz Jako 
Karait, Miksik Juliska, Neosclnl Antal, • iheibe.

Etelka, Hauer Dóra es Ernő, Lány Melanie és 
Tivadar, Sauer Hugo, Eberhard \ alter, Both Jó­
zsika, Falcione Heléna, Jurenka Irén, Kertész Miczi, 
Zombory tiöske, Szent-lványi Ella és Marianne, 
Leipniker Iduska és Mátyás, Adler Sarolta és Radu. 
Lyika Alice és Marianne, Térfy Marianna, licliy 
Kálmán, Köves! Jenő. Gratz Mária es Márta. 
Somogyi Margit. Kéler Irén, Fein Elemér, Boros 
Margit. Urbán Ellv, szirbik Sándor, Bűben Aladár, 
Sevler Károly és Lajos, Löwensohn Imre, Máder 
Hedvig és Emma, Salzmann Berta. Balta Gyula 
és l’ista. Jelinek Lajos és Miklós,^ Brust Ilonka. 
Goldstücker Tercsiké, Szántó Olga és Ernő, I erster 
Jolánka, Kain Annuska és Pista, Bozsnyav Sárika 
és Liliké. Koller Sárika. Ehrenfeld Bezsinka. Fodor 
Lenke és Elza, Nagy Lenke és Ernő, Jörg Ma­
riska. Marosán Adorján, Lipsitz Ernő, Phaly Mo- 
rence. Háy Irén és Juliska, Jeszenszky Andor es 
(,,-aefl Jenő.(Miért használtok német jelmondásos 
papirost'? Én nem vagy ok német, tehát az én ked­
vemért nem ; de tölteszem, ti sem készültök néme­
teknek. Hát ne németeskedjetek '. F. b.) Ybl Már­
tiba és Idus, Tükörv Józsi, Tonheiser Angela. 
Kölber Hermina, Hirsch Olga, István és Arisztid, 
Fsia Erzsiké, Neumann Lilly, Andrényi István, 
Werkner Albert, Engel Pál, ( setényi Erzsiké, Berg 
Mariska és Lillv, Homolka Mariska, Janny Giziké, 
Kiss Margit. Bayer Anti, Tors Tibor, Merlin Alice.
1 áng Miklós, Schleiminger Pista, ifj. Muraköze 
László, Hajnik Miklós, Kazy Péter, Stern Jolán
és Birike, ilj. Jurcsek Viktorka, Radó Tercsi, Kazy
Lívia. Veres László, Kümmerer Paula, Klein Olga 
(V saját írásod ? V. b.). Ebersz Kornél. Csanak 
Oéza. Izsák Erzsi és Zsiga. Andreánszky Pisti. 
Húsz Miczike, Zaicz Guszti, liadnay Pista. Her- 
vze<r Ilona, Dapsy Klementina. Szarnék Bandi, Bedő 
Ilona Fidler Jolánka, Pap Zolika, llerczog Dóra 
és Vilma, Glück Margit és Gyula, Materny lrenke 
és Aranka, Sándor Endre. Vész Andrea, Biehn 
Elza, Laukó Sarolta, Sinkovics (Tarisse, Frank 
Jolán és Irén, Steiner Olga, Leo, Dezső és Miska, 
Kossaczky Gyula, Weisz Gyula, Surányi Janos. 
Wurm Betty, Endreffy testvérek, Kövér Margitka, 
Kalmár Endre, Orbán Zsuzsika. Mariska és >á- 
rika ifi. Kleiszl Gyula, Ehrenfeld Irén es Sári. 
Szántó 'Pista, Follinus Kornél. Fischer Peter es 
Pál, Naschitz Gyuri, Ferter Mariska.

V jutalom kisorsolása szabály-szerüen megtör­
ténvén, nyertes lett Laukó Sarolta, Kecskeméten. 
kinek ’a jutalom-könyvet (>Ifjúsági emléklapok«. 
költemények és elbeszélések, az ifjúság számúra 
gyűjtötte Fiissy Tamás, színes táblába kötve i a 
kiadó-hivatal megküldi.

A >KIS LAP« LVIII. köt 16-dik számában 
közölt rejtvény megfejtését még bekiildték: Kazy 
Lívia, Somogyi Margit. Sevler Károly, T-’-'lf 
lanka, Schönstem Mariska.

Fidler Jo-
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A megfejtők névsorából elsőnek kisorsolt kapja 
jutalom-nyereményül a következő müvet;

..Derék Ferkó.“
Elbeszélés, az ifjúság számára irta Marry at, 

éltdolgozta Donássy Ferencs, hat színes képpel, 
díszes kötésben.

FORGÓ BÁCSI POSTÁJA.

Sybel Dénes. A krokodilus nem maga költi ki 
tojásait, hanem a forró fövénybe ássa el s ez költi 
ki. Az igaz, hogy tréfa volna tyúkkal költetni ki. 
]i. o. kigyó-tojást, de kegyetlen tréfa volna. Tudomá­
nyos czélból azonban tettek már ilyen kísérleteket. — 
Tors Tibor. A használt viz mennyiségétől függ. 
Nem sokat, hanem csak annyit, hogy mind jól fel­
oldódjon a viz s meg ne sűrűsödjön. P. o. egy 
liternyi vízbe egy-egy kanálnyi sót, szódát és kettős- 
szénsavas meszel keverj. Ez a keverék a spongyia 
alapos megáztatására csak eleinte használandó. 
A magvak beültetése után csak közönséges kut- 

végy a spongyia meglocsolására. — Döme 
Vilmos. Szokatlan, hogy kis tanuló »honfiúi üd­
vözlettel« iratkozzék sorai alá. Az igaz, hogy a 
honszerelem nincs a korhoz kötve, de mikor az 
ember még csak honfiúcska, nem él ezzel a jel­
zővel. melyet a felnőttek is csak komolyabb, ünne­
pi.-- alkalommal használnak. En rám olyan formán 
hatottál, mint ha gyermeki arezodba vastag bajuszt 
ragasztottál volna. Ölellek. — Erdödy László. 
A mostani --as és a rá agghatott betűk még az elő­
zőknél is homályosabbak. Én bizony el nem tudtam 
igazodni rajtok, pedig van az ilyesmiben némi 
gyakorlatom. Tetejébe meg, az Írásod olvasható 
részére a postás úgy rácsapta a szurtos billagot, 
hogy egy ki« malacz-csordának is beillik, l'ingálj 
türelmesen az eddigieknél 2 v. 3 akkora 8-ast. Ez 
aztán sikerülni fog. — Schifkorn Kornélka. 
Megtalálod az Athenaeumnak kis vagy a Pallas

nagy lexikonában. Itt közölni elvem ellen van. — 
Erban Ellj. A szerzője nem kíván megnevezkedni. 
nekem meg nincs jogomban elárulni kilétét. — 
ifj. Moll Ernő. Tekintve, hogy még csak 7 éves 
vagy, Írásodat csinosnak mondhatom. — Yámossy 
Lóránt. Ügyes, besoroztam. Aninger László. 
Vsak továbbra is olyan hü maradjon hozzád a 
szerencse, mint ez úttal! — Mérai I.inike és 
Margit. Kivánságtokat megelőztem. Azzal a betű­
vel leír ott tótágast állattam. — Róth Józsika.
( zeruzával írott kérésnek csak akkor felelek meg. 
ha beteg-ágyból kelt. — Ehrenfeld Rudolf. A Hezsn 
nem név. csak tudatlan utánzása a Dezsőnek. 
A többire nézve: neked is azt üzenem, amit 
Schifkorn Kornélnak. Wurm Betty, ürömödnek 
örvendek. Azok a svéd nevek hogy kerülnek a 
fiukhoz ? Nevedet mindig teljesen ird ki. Hát 
Ostrauból hova költöztök? —Schuller Lajoska. 
Előbb küldjed be czimedet s vele kérésedet. 
Kövér Margitka. Azon panaszkodol, miért nem 
nyersz már te is könyvet ? Az ilyen sóhajtásokra 
már annyiszor feleltem : hogy ismételni nem aka­
rom. A szerencse azért szerencse, mert kiszámít­
hatatlan. Vsak remélned szabad, de követelned 
nem lehet. — Endrefl'y testvérek. Keltejét be­
soroztam. A baba-herczegnők szives köszöntését 
hódolattal fogadom, a komornáik hódolatát pedig 
köszönettel. Különben: a nővér épp oly hibás 
alkotási! újabb szó. Nincs nyelv, amely a rokon­
sági, különösen testvéri viszonyt oly gondosan 
különböztetné meg, mint a magyar. Kéne, húg. 
bátya, öcs : ilyet nem mutat fel más nyelv. Tehát: 
testvérek vagytok. — Éhersz Kornél. Csak tiz 
szót bírtál belőle kihozni ? Pedig van abban két 
annyi, de több is. Eke. kelme, kellem. mell. kell. 
kas. Tas. vers. agg. tag. tág, rag, rág, kár. tár. 
már, tatár, bátor, berek, kerek, sáska, vet. arat. 
s még egy sereg. Az egész mondatot ilyen értelem­
ben merítsed ki s a rejtvényt igy fölszerelve küld­
jed be újra. — Csanak Géza. Megrajzolt atom. — 
Kövér Miczi. Egyes mind a kettő, de az apró 
koezkába beleiül a betű, amiből pedig értelem- 
zavaró sajtó-hibák származnak. Ne kíméld a papi­
rost, íbiszen, amig bankó nincs rányomtatva, ez a 
legolcsóbb czikkek egyike), a koczkákat húzd ki 
bővebbre, első helyre pedig a feladványt tedd, jobban 
megkavarva az egyes szavak betűit, s utána a meg­
fejtést. — Több levélről a jövő számban.

LEVELEZÉS.

György Dénes (r. k. főgvmnasium Sz.-Udvar­
helyt) a hozzá beküldött képes lev. lapokat örömest 
viszonozza. — Batthyány Lili (Budapest. József- 
utcza 33.), valamely kis olvasó-társával szeretne 
levelezést folytatni. — Sohár Gizi (Kis-Marton, Sop. 
ron vm.) Fő-utcza 39. a hozzá küldött kép. lev- 
lapot szívesen viszonozza hasonlóval.

F. b.

Szerkesztőség és kiadó-hivatal: Budapest. Kerepesi-ut 54. sz., Athenaeum-épület. 
Nyomatja a kiadó-tulajdonos : Athenaeum irodalmi és nyomdai r. társulat Budapesten.


